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Abstract

Relevance. This study explores the complex interplay between the Kazakh and Russian languages in Kazakhstan,
examining how these languages coexist and interchange at individual and societal levels due to their paradigmatic, vertical
linguistic relationships stored in native speakers' consciousness.

Purpose. The purpose of the study is to conduct a sociolinguistic investigation into the sociolinguistic attitudes of
Kazakhstani youth in a multilingual environment.

Methodology. The research employed a sociological survey using a closed-ended questionnaire for data collection, which
was then analyzed and modeled. The study was based on a comprehensive sociolinguistic survey of 96 students aged 17-
20 from the Kazakh departments of L.N. Gumilyov Eurasian National University and Abai Kazakh National Pedagogical
University. For the first time, a comparative analysis of language attitudes among Kazakh youth was conducted.

Results. The findings reveal the nature of their sociolinguistic attitudes at micro and macro-social levels. The analysis
shows that the Russian language exerts significant influence on language loyalty and attitudes. Within the context of
Kazakh-Russian bilingualism, Kazakh youth tend to symbolize their native language, indicating a transformation in their
linguistic consciousness driven by socio-global mechanisms. While Russian serves a functional and instrumental role, the
native Kazakh language holds communicative and personal significance for them.

Conclusions. The practical application of this research is to contribute towards promoting linguistic purity, raising
linguistic consciousness, and strengthening the social significance of the Kazakh language among the nation’s youth.
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Introduction

The processes of globalisation and change have created an
acute problem of preserving and developing national
language and culture in multi-ethnic Kazakh society. This
study aims to analyse the sociolinguistic typology of the
coexistence of several types of languages in the single
communicative space of Kazakhstan and to identify the
sociolinguistic attitudes of Kazakhs. The linguistic
attitudes of Kazakh youth with an emphasis on the
different cultural, historical, and social conditions of the
Kazakh and Russian languages are indicative in this
respect. There are trends associated with uneven spheres of
their functioning [1].

In certain historical periods, the Russian language
played an overwhelming role in all spheres of Kazakh life:
at the state level, and at the level of interethnic relations
and education. Changes in language policy in Kazakhstan
emphasise the need for professional and cultural
integration of the Kazakh language into the global
community and gradually lead to a transformation in the
ethnolinguistic consciousness of Kazakhs. Kazakh has
evolved from being mainly spoken in the household to
playing a high role in politics, culture, and public life.
Language policy in the new period is based on the
linguistic attitudes and orientations of contemporary
speakers of the Kazakh language. In this context, the
language attitude is interpreted as the resilience of the
national language to external languages due to radical
changes in language policy. In this perspective, the Kazakh
language being granted state language status has had a
good impact on its development despite the fact that
Russian has equal status as an official language, hence it is
an example of legally confirmed multilingualism [2].

Scholars are in a permanent debate on polylingualism,
considering it either as the basis of language development
or as the first trigger of national language contamination in
an independent country [3]. In discussing the purity of
language, it is necessary to outline the factors that
contribute to national identity. For Kazakhstan, this is
primarily a demographic factor, the growth of the Kazakh
national consciousness, the interest in the past life, history
and language, and the acquisition of independence.
Multilingualism, on the other hand, develops outside the
micro-society, but in a holistic society, socially ordered
and consciously regulated by the state and society, while at
the microsocial level, language is found at the microsocial
level. J. Mortensen [4], appeals to the identification of the
main indicators of civic identity inherent in citizens living
in other territories and their potential to construct civic

identities. It is important to note social memory, which is
not insignificant for the construction of socio-economic
strategies for the development of a sustainable society [5].

From this perspective, the aim of the study is to identify
the socio-linguistic position of contemporary Kazakh
youth in urbanised space, cyberspace (media, social
networks) and everyday life. The main objectives of the
investigation: description of the social and professional
vocabulary of youth; definition of the language of
communication on micro and macro levels; identification
of regional features and differences; analysis of established
stereotypes in the language process; study of problems of
social and language process of youth; definition of
language position of Kazakh youth.

Theoretical Review

Being a multi-ethnic country, the inhabitants of
Kazakhstan belong to different genetic groups.
Demographically and functionally, Kazakh and Russian
languages coexist in Kazakhstan. Semi-lingual populations
belong to micro-social communities. J. Mortensen [4]
emphasises the importance of intensive interaction
between the state and non-governmental organizations to
preserve the linguistic identity of Kazakhstan. Studies
show that bilingualism (Kazakh-Russian) is characteristic
of young people living in urbanised spaces. Young
students from different regions use bilingualism equally,
23% of young people have no language specificity
depending on the geographical region in the country and
are associated with regional dialecticisms. 73% of young
people from rural areas, even though there is linguistic
specificity related to the geographical region in the
country, understand each other easily, but the dominant
language is Kazakh with its dialectic words [5].
Cyberspace is dominated by the use of Russian and
English, and only in everyday life (for example,
exchanging messages with relatives) do young people use
the Kazakh language. Nevertheless, in multi-ethnic
Kazakhstan, Kazakh and Russian languages remain
dominant in the communicative space. According to
official data, state language proficiency reached 72.1% in
2014 and 76.3% in 2016. In 2018, the national language
proficiency rate increased to 82%; in 2020, the national
language proficiency rate will be 83.1%. Today, more than
92% of Kazakhstanis speak the state language. According
to an annual survey of the population's knowledge of the
state language shows a positive trend, and the number of
residents who do not speak the state language is decreasing
year by year (Fig. 1).
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Figure 1. Dynamics of Decline of the Kazakh Population Not Proficient in the State Language 2014-2022

As can be seen, there is still a layer of the population in
Kazakhstan who, due to various circumstances, do not
know the Kazakh language, although there are 89 regional
centres for teaching the state language in the country. Also,
similar courses are organised by Kazakhstan's religious
denominations to help citizens master the state language,
with thousands of students attending state-language
courses at such centres each year. The language situation
in the country is characterised by three different
characteristics: quantitative, qualitative, and evaluative
(price). The number of languages used in the region reflects
the demographic situation. Speaking of the socio-linguistic
attitudes of young people in Kazakhstan, they also take
place at the micro level. The socio-linguistic attitudes of
Kazakh youth mainly depend on close friends and the
environment. Thus, this study aims to explore the factors
that shape intragroup micro-level relationships, which in
turn are closely linked to language relations.

Materials and Methods

The study contains a sociological survey. The primary
method used to collect information is a questionnaire,
which includes closed, semi-open and open-ended
questions. To optimise the time frame, the participants in
the closed questionnaire were selected randomly. The main
criteria for the selection of participants in the sociological
survey were: bilingual, and Kazakh youth. A sociological
survey and questionnaires were administered to 96 students
aged 17 to 20 studying in the Kazakh department of L.N.
Gumilyov Eurasian National University and Abai Kazakh
National Pedagogical University. Analysis of the data
obtained from the sociological survey was applied by
categorisation (typification) and coding methods, a
comparative analysis method of statistical averages using
the SPSS (Statistical Package for the Social Sciences)
programme of quantitative indicators. The study pays
much attention to issues related to the possession and use
of the mother tongue, such as which language is used more
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often, which language is used when addressing in Russian,
which language is preferred in communication with peers,
which language is used more often in certain regions,
understanding of peers from other regions of Kazakhstan,
the need to use Kazakh exclusively in Kazakhstan,
adaptation in communication with peers of other
nationalities, the need to speak Kazakh in Kazakhstan, and
others. The purpose of the study is to examine language
communication, information exchange and retrieval,
qualitative information, and issues of application of tools
and technical translation in the information and digital
space.

The methodology of the study used concepts related to
communication theory, actor-network theory,
constructivism, and social space, and in the realm of
sociology of education, the concepts of a social institution
and structural-functional analysis. The main hypothesis of
the study is that the language environment and the
education system is the main factor in the formation of
language attitudes of young people. In particular, Kazakh
youth, studying in their native language, instil cultural and
linguistic  traditions of modern urban society.
Sociolinguistic studies give several definitions of native
language. The term is often defined as the name of a
language learned as a child by imitating adults, or the first
language learned. The study also used the ethno-
psychological definition in defining the mother tongue.
Because young people often choose the language of their
ethnic group as their native language and equate
themselves with their ethnic group. A special
methodological tool provided questions concerning the
definition of the purpose and objectives of the study based
on the conditions of adaptation of students to a new socio-
linguistic environment:

o the frequency of languages used by modern youth;

e specifics and differences in the use of language
depending on common areas (dialecticism);
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e the use of language by students in relationships
(jargon, slang);

o the specifics of the relationship and the difficulties
associated with the region;

e a stereotype formed in connection with a socio-
linguistic position;

e definition of social space and the language of
personal communication;

e the main issues
attitudes;

e the main factors influencing young people's social
and linguistic attitudes,

e the general issues of ethnolinguistic
terminological specificity are considered.

This made it possible to trace the processes of general
linguistic transformation, linguistic shift or change in the
youth of Kazakhstan, and to study the adaptation of young
people in the new sociolinguistic, i.e., bilingual, or
multilingual environment, which is a continuation of the
primary socialisation process. The methodology of this
study allowed to conduct a comparative analysis of the
functional state of the Kazakh language by micro and
macro-social indicators.

concerning  socio-linguistic

and

Results

One of the main factors determining the use of languages
in scientific research is the language environment. In
sociolinguistics, language is interpreted as verbal
communication, as a communicative action that guarantees
social harmony at the micro and macro levels. In a
multilingual environment, the use of Kazakh and Russian
among young people differs from other versts of the
population. This is indirectly influenced by the value
attitudes of the subject. As for young people (a socio-
demographic group with age-related social and value
attitudes), among them, the linguistic environment
influencing the use of a particular language has both
positive and negative factors. Therefore, to understand the
processes taking place in the micro-society, the linguistic
conditions of Kazakhstan are analysed in terms of the
formation of linguistic history and politics, which is a
precondition for the functioning of common languages,
and of individual micro-societies. At the micro and macro-
social level, they were monitored and compared according
to different indicators, and the specifics of the changing
language situation were analysed since the sociolinguistic
identification of the dynamics of the use of the Kazakh
language by young people has not been sufficiently
studied. Although the sample, objectives and aims of the

survey had their own specificities, theoretical approaches
are also considered — Bourdieu's constructivism in this
perspective has methodologically uncovered the focus of
the study. In the context of globalisation and urbanisation,
young people are using more than one language in public,
and everyday life. In the sociological theory of translation
sociology, or according to Bruno Latour's actor-network
theory, relations in different fields, groups, and regions,
when heterogeneous forms are in the same being space, all
develop and form according to their capacities as actors [6].

That is, it uses a common language with regional,
linguistic  specifics. The Kazakh language is also
characterised by the dispersion of the language, (except for
the western and southern regions of the country) the
Kazakh language is scattered over a large territory and
always interacts with the Russian language. N.V.
Druzhinina [7] appeals to the fact that the language
situation in Kazakhstan, despite the presence of two large
languages,  genetically  different languages, as
sociolinguistic ~ parameters show, determines the
dominance of the Kazakh and Russian languages in the
communicative space. It seems reasonable to agree with
the author that the general linguistic situation is
characterised as a hierarchy of language variants serving a
particular historical period (territorial and social dialects,
koine, slang, functional styles of languages). In this
context, society (ethnic group, political society) is
influenced by the languages and language variants used in
the country [8]. This influence extends to a circle defined
by associations. Alliances in turn can be endoglossal (a set
of systems derived from a single language with the same
communicative and functional activity) and unbalanced (a
set of languages and language variants with a status or
status in their functions — have different communicative
dominance. For Kazakhstan, this is demographically
unbalanced dominance. That is, demographically and
linguistically, characterised by a set of mutually equal
languages. These languages are used at different social
levels to a greater or lesser extent. A survey conducted in a
microsocial youth community identified the above ethno-
psychological definitions in the definition of mother
tongue by Kazakh youth. Only the mother tongue can make
a person's speech free and real. People who speak several
languages want to convey their inner feelings and the most
important personal matters in their mother tongue. The
activity of the Kazakh and Russian languages in the
microsocial society is an important phenomenon in
determining the superiority of the Kazakh language, as
evidenced by the survey data (Table 1).

Table 1. Processes of general linguistic transformation among youth

Conditions for students’
adaptation to the new

Socio-spatial micro-social-linguistic

Respondents’ responses in

more often?

No. micro-socio-linguistic stereotype percentage ratio
environment
The frequency of languages used
. among modern youth; Often speak | 67.6% of young people use Kazakh;
1 Which language do you use Kazakh and constantly communicate | 32.4% use Russian or the language

with their loved ones in their native
language. Good Russian proficiency.

of their nationality.
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What language do you use
2 | when you are addressed in
Russian?

The specifics and differences in the use
of language depending on common
areas. They communicate in two
languages and/or use the language of
communicants, speak Russian more
than they try to answer in Kazakh.

30.2% of young people use Kazakh;
69.8% respond in the language of the
interlocutor.

Which language is preferred
3 | when communicating with
peers?

Students’ wuse of language in
relationships.  Although there are
geographically  specific  linguistic
features, students understand each
other easily.

73% of young people understand
each other because they speak 2-3
languages; 27% have problems
understanding their peers.

Which language is used more
often in your region?

The specifics of the relationship and
the difficulties associated with the
region. Young people from different
regions do not show complex linguistic
specificities.

23% of young people use their own
dialect, while 77% speak Kazakh.

Do you understand peers from
other regions of Kazakhstan?

A stereotype formed in connection
with a geographical and linguistic
position. Natives of different regions
do not always understand each other.

33.3% of young people do not
always understand their peers from
other regions; 66.7% do.

Do you think that the Kazakh
6 | language should be used
exclusively in Kazakhstan?

Defining the social space and language
of personal communication.

17% of young people disagree, 83%
support the Kazakh language in all
spheres.

Is it easy for you to adapt to
7 |your peers of  other
nationalities?

The main problems and factors
affecting the socio-linguistic attitudes
of young people in relation to the use
of regional slang in everyday practice.

76% of young people responded
positively; 24% have problems with
this issue.

Is it necessary to know the
8 | Kazakh language in
Kazakhstan?

Necessity of proficiency in the native
language. Macro-social factors
(historical conditionality,
multilingualism in Kazakhstan) are the
main reasons for ignorance of the

93% of young people responded that
every Kazakh should speak Kazakh;
7% found it difficult to answer. 95%
want development for the mother
tongue; 5% found it difficult to

native language.

answer.

Source: developed by the authors

The results of the study showed that the majority of
young people — 67.6% — often speak Kazakh, using this
language to communicate with loved ones in their native
language. They have a good command of Russian, use
Russian in public places, when necessary, sometimes using
Russian-speaking words and terms. Around 30.2% of
respondents communicate in two languages and use the
language of communicators, more speak in Russian than
try to respond in Kazakh, i.e., "Kazakh in class, Russian
outside class (with friends)". Kazakh-speaking youth can
be grouped into two socio-linguistic categories, a large
proportion being bilingual youth who have been formed in
the Kazakh environment and constantly speak their native
language in social processes, while another third is fluent
in two languages. However, all students studying at a
higher educational institution know at least two languages
at the level of understanding and perception.

The linguistic processes of Kazakhstan, depending on
the region, have formed a socio-spatial regional-linguistic
stereotype in the minds of most young people. In the
southern, western, and central regions of the country,
Kazakhs have preserved their traditions, language and use
their native language more often than Russian. Young
people from the northern regions use bilingualism equally,
only in some cases having difficulty understanding and
perceiving the Kazakh language, having to communicate
equally in Kazakh and Russian, in most cases expressing
their thoughts in Russian. There were also stercotypical

views that regional slang (and dialecticisms) makes speech
difficult to understand and does not contribute to close
communication and mutual understanding. But according
to young people (73%) these are just stereotypes that do
not give a clear picture. Young people from different
regions of Kazakhstan have no complex language
specificity, 23% of young people have no language
specificity depending on the territory, but rather they are
associated with regional dialecticisms.

One of the main features of the Kazakh language is the
dialecticism of these regions, i.e., the use of unusual,
diverse words and expressions. In the linguistic sciences
dialecticisms or ethno-cultural dialecticisms are interpreted
as linguistic units that comprehensively manifest the
spiritual treasures and material properties of a nation,
national culture and linguacultural treasures, the linguistic
features of a nation. Ethno-cultural dialecticisms are the
customs and traditions of local people, local words and
expressions of those peoples born in connection with their
everyday life. Many ethnocultural words characteristic of
the West, South and other regions can be found in the
language [9]. Despite the regional dialectic results of the
standardisation of the state language in education,
upbringing, media and communication, modern
digitalisation and the internet over the last decade, the
difficulties of communication development are not to be
spoken of. The aesthetic essence of the features of the local
language is determined on the basis of its use and internal
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motivation in the context. The use of local language
patterns in fiction cannot translate the features of a
particular region. However, the use of local features,
dialecticisms, especially ethnocultural dialecticisms, in
spoken language can fully, and clearly show the
authenticity of the region, the region in which they are
used. Various lexical dialecticisms can also be used as an
artistic device only in the style of fiction [10]. That is,
simple words with regional specifics can be used in
everyday spoken language in many areas, which does not
affect interregional relations. In this regard, regional
dialecticism as a factor of the social common national
identity of young people is not an obstacle.

Language features are determined by the current socio-
cultural environment in the settlements of the country
where border zones and diasporas live. For example, the
Russian-Slavic diaspora in the north, and the Uzbeks,
Uighurs and other ethnic groups in the south have a close
consolidation. The language difference is observed
between urban and rural youth. It is a dichotomous process
that persists, especially in the post-Soviet period, between
the "Russian-speaking”" city and the traditional Kazakh
average aul. Especially often such features are observed in
Northern, Eastern and Central Kazakhstan, in the cities of
the Western region of Aktobe and Uralsk, and in the main
and large cities of the country. At the same time, the
phonetic thythm of the language and the manner and
culture of speech, e.g., in the West the sound was harsh,
sometimes words sounded rude or commanding, and
different perceptions and misunderstandings by young
people due to the shortening of words. For example, a
student from Kokshetau “did not understand at all that they
were speaking Kazakh” [11]. According to the study, for
33.3% of students understanding natives of the Western
region was initially a challenge, whereas for 17% of
students understanding natives of the Southern region was
initially a challenge, whereas for 12% of students
understanding natives of the Western and Southern regions
was a challenge. In general interaction, for 76% of the
students, it was initially difficult to understand the words
used in regional daily life.

According to the results of the study, over the year
students from different regions developed a social and
linguistic understanding adapted to each other in their
relationships: “it was not difficult, it was interesting, we
learned a lot of words” according to quantitative indicators
85.4% —understand each other in general, and 14.6% — did
not answer. One of the factors influencing the socio-
linguistic position of a young person is its micro-level. In
relationships, the main role is played by close friends, and
the environment. The students developed intra-group
micro-levels of relationships that were closely linked to
language relationships.

The last and most important question in the survey was
about the necessity of proficiency in the mother tongue and
the reasons for not knowing it. The respondents named
macro-social factors (political imposition of a second
language in the country) as the main reasons for ignorance
of the Kazakh language. The majority of respondents, 93%,
said that every Kazakh should speak the state language.
95% of respondents would like freedom and development
for their mother tongue. The results did not reveal any
contradictions between indicators of Kazakh language use

at the micro-social level and willingness to master it. This
fact is related to the state strategy of idealisation and
symbolisation of the Kazakh language. This trend strives
to regain the lost wholesome ethnic cultural identity,
preserve the presence of all linguistic components, idealise
the mother tongue and should entail real measures to
master it. The survey results confirmed that Kazakh youth
are mainly focused on the Kazakh language, and their
responses can be assessed as indicators of a linguistic shift
towards preserving the value of their native language and
its identity. It should be noted that the processes of the
linguistic shift are still not studied. The authors agree with
C.M. Scotton [12], who argues that such a shift is born in
conditions of awareness of national identity and depending
on the political situation in the country, its pace can be slow
(hundreds of years), fast (three to four generations) or even
catastrophic when the transition to the predominant
language occurs within one generation. Kazakhstan has
also experienced such a shift. Now, the country's policy is
aimed at positive changes in the language environment, at
eliminating linguistic and functional losses, at breaking the
traces of interference and minimising the amount of
multilingualism. In linguistic conditions, it is necessary to
motivate young people to actively master the Kazakh
language.

The results of this study have shown that the language
attitudes of Kazakh youth depend on the social sphere.
Despite the heterogeneous environment, in the spheres of
public administration and education, Kazakhs use the
Russian language much more intensively than the Kazakh
language. This is probably attributed to outdated
stereotypes in the use of a particular language at the macro-
social level. On the micro-social level, however,
respondents' attitudes towards the use of the Kazakh
language are more than positive.

Discussion
Today Kazakhstan is a multilingual, multi-ethnic,
multicultural, and multi-concessional state consisting of
various genetic groups and structures. On the one hand, the
contemporary ethnolinguistic landscape of Kazakhstan is
characterised by multilingualism; on the other hand, the
two main ethnic languages (Kazakh, which outnumber all
other ethnicities, and Russian in the linguistic situation) are
numerically described in an imbalanced form [13]. All of
this shows that the ethnolinguistic landscape is diverse, and
the linguistic situation of the two powerful demographic
and relational languages, Kazakh and Russian, is built
around languages. The language loyalties and attitudes of
contemporary Kazakhs are found to be greatly influenced
by the demographically and functionally dominant Russian
language. Thus, the issue of language integration into the
world has become acute in Kazakhstan. In the context of
this study, the function of the Kazakh and Russian
languages in the microsocial youth community in
Kazakhstan was examined. Sociolinguistics has developed
the following definition of a microsocial community — a
micro-social community is characterised by demographic
and social indicators and community members themselves,
characterised by permanent communicative ties in a
familiar environment [14].

According to researchers, the smaller the microsocial
community, the higher its linguistic homogeneity, and the

2934



Exploring sociolinguistic attitudes among multilingual youth in Kazakhstan

closer the microsocial community is to the ideal group
type, the more homogeneous the patterns of language
activity, such as the standard set of language tools, rules of
their use, language tactics, non-verbal components and
level of clichés will be. The micro-social community
makes up a large part of the population [15]. The active
role of young people in the socialisation process involves
not only the repetition of behaviours suggested by them but
also the incorporation of their own content. Historically,
such processes can be called transitional. The transition
period will require a new level by entering into a new
policy, socio-economic relations, and the emergence of
new values. Examples of such transitions can be traced
back to Alash figures of the early 20th century. Owing to
the Alash intelligentsia led by Alikhan Bukeikhan, the
early 20th century was a period of rapid development of
the Kazakh language, its rise to a new qualitative level,
growth, and prosperity.

The ability of young people to present Kazakh as their
mother tongue from a political point of view is their
identification with the ethnos. Particular attention is paid to
education when considering the micro-social youth
community. Education is not only a social institution but
also a cultural part of society, the result of mutual cultural
and social activities of people [16]. The issues of self-
determination, self-development and self-affirmation of
the educational system are highlighted as current issues of
educational socialisation. Speaking about the activity of
Kazakh and Russian in the microsocial community, G.
Francescato [5] notes the importance of the phenomenon
of the second language as an additional language to the
dominant language. Bilingualism is the main characteristic
of a bilingual youth association. Bilingualism is the
simultaneous use of two languages by representatives of
the same nationality in a heterogeneous society.
Bilingualism is an  individual  polylingualism
encompassing the whole society [17]. It can be called a
bilingual society as opposed to a group and monolingual
society. To further understand the nature of bilingualism, it
is necessary to find an answer to the question of how, when
and where the phenomenon of bilingualism begins. It is
determined by the presence of individual multilingual
people in a heterogeneous environment on the territory of
a certain territory. Such people cannot exist in a
homogeneous society [18].

Scientists do not exclude the possibility of learning
individual languages through individuals. But it is clear
that a language environment is needed for its
implementation. The main learning factor in natural
bilingualism is the natural language environment, and in
artificial bilingualism, the process of language acquisition
is realised through teaching, as Kazakh-Russian, Russian
should be distinguished types of Kazakh bilingualism and
create basic tools, methods and techniques for their
implementation. Of interest is the nature of the diglossia,
trilingual and quadrilingual situation. Scholars emphasise
that diglossia is driven by its linguistic nature, i.e., their
overlapping usage, and status. In the case of diglossia, it is
more inherent in the urban population. Urbanisation brings
about processes of concentration of young people from
different regions of the republic in the urban environment
for the purpose of education and employment. Having
specifically crossed the threshold of school, for the first

time adapts to life in urbanised megacities and large cities.
Within a year or two, they undergo a process of adaptation
to an environment other than their usual one, to life in a big
city, to everyday life, and to a new social and linguistic
environment.

It is obvious that cities have their own social
environment, culture, social life, rules, traditions, in
general, social norms and laws. It has become important to
study the adaptation of young people to a new socio-
linguistic, i.e., bilingual, or multilingual environment,
which is a continuation of the process of primary
socialisation. L. Karabassova and X. San Isidro [19] study
the socio-linguistic situation in Kazakhstan. According to
scholars, Kazakhstan has an exoglossal, unbalanced,
diglossic and demographically disproportionate linguistic
situation. L.T. Nurkatova et al. [20] argue that the language
situation is characterised by three different characteristics:
quantitative, qualitative, and evaluative (price). Describing
the linguistic situation in Kazakhstan, demographic
inequalities should be mentioned: the formation of an
uneven and complex ethno-linguistic situation (1731-
1865) was greatly influenced by the accession of
Kazakhstan to Russia — the Stalin reforms placed peasants
from Russia and Ukraine on 30% of the Kazakh lands,
displacing the Kazakhs there. As a result, Slavic ethnoses
were formed in the north-west, north-east and south-east.
Thus, demographic destruction can be referred to, as which
reduced the population of the republic from 1929 to 1933
by 2.4 times and turned Kazakhs into an ethnic minority
group in their historical homeland until 1966.

According to P.P. Zhaksylykovna et al. [21], it is
necessary to ensure the correction of language policy,
reflecting the dynamics of language processes, and its
regional classification by demographic, and socio-ethnic
criteria. Indeed, although Kazakh has the status of the state
language, it does not function independently in all spheres
of public life but interacts with Russian. Russian is treated
equally with Kazakh as the national language of the
Russians and is used in all spheres of activity in the
Republic of Kazakhstan. At the same time, Russian is
currently the language of interethnic communication in this
multinational state and serves as the language of interethnic
communication. In the context of the development of
languages in the Republic of Kazakhstan on the eve of
independence, two state programmes were created (1998,
2003). Its goal was to create conditions for the
development of the state language of the Republic of
Kazakhstan and other languages. In this context, scientists
analyse state programmes aimed at the gradual transition
of the population of Kazakhstan to the state language.
According to the author, the state programmes of activity
and development of languages for 2021-2022 offer various
state measures related to the activities of languages in
Kazakhstan, the main purpose of which is to expand and
strengthen the social and communicative functions of the
state of the language, the preservation of the general
cultural function of the Kazakh language. For example,
B.Zh. Smagambet et al. [22] have noted that the linguistic
structures that are formed as a result of the state policy of
memory are one of the foundations of national
identification.

N. Zhumay et al [23] note that Kazakhs are very zealous
about passing on their native language to their children.
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The assessment of the degree of demand for the Kazakh
language has changed, now Kazakhs no longer consider it
only as a means of everyday communication. The authors
note that in the heterogeneous Kazakh environment, the
importance of the Russian language is significantly
weakened. Many native speakers change their language
competence in favour of English. From this perspective, I.
Hollebeke et al. [24] state that in a multi-ethnic
environment, the role of imposed language is reduced and
there is a high degree of ethnic self-awareness. The results
of this study reflect the picture of changes in socio-cultural
values and language attitudes of Kazakh youth at the micro
and macro social level. The value worldview of the Kazakh
youth is undergoing a reorientation with a priority on
preserving the native language and national identity.

Conclusions

The study conducted a sociological survey of graduates of
a Kazakh school in 2019. The participating students were
between the ages of 17 and 20, studying in the Kazakh
department of L.N. Gumilyov Eurasian National
University and Abai Kazakh National Pedagogical
University. The socio-linguistic attitudes of contemporary
Kazakh youth are determined. The results of the survey,
developed using a specific methodology, revealed
processes of general linguistic transformation, language
shift or change among young people. On the impact of
socio-linguistic changes on the absorption of everyday,
household, professional and new knowledge, on the
outcome of interactions, the potential for division and
segregation among young people was observed. According
to the survey, the majority of young people — 67.6% — often
speak Kazakh and communicate with their relatives in their
native language. They have a good command of Russian,
use Russian in public places, when necessary, and
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AHoTaNIisA

AKTyaJbHicTh. Lle nocimKeHHsT BUBUAE CKIIAJHY B3a€MOJIII0 MiX Ka3aXChKOIO Ta pociiicbkoio MoBamu B Kazaxcrawi,
pO3TIIANaoYH, K [i MOBU CHIBICHYIOTH 1 B3a€MOIIOTh HA 1HJWBIIyaJIbHOMY Ta CYCIIJIBHOMY DiBHSX 3aBISKH 1XHIM
MapaAurMaTHYHUM, BEPTUKAJIBHUM JIHIBICTHYHHUM 3B'SI3KaM, 1110 30€piraroThCs y CBiIOMOCTI HOCIiB MOBH.

Merta. MeTa 1oCTi IXKEHHS — IIPOBECTH COIIOIIHTBICTHYHE TOCIIPKCHHS COIIOJIIHTBICTHYHHUX YCTAHOBOK Ka3aXCTAaHCHKOT
MOJIOJIi B 0araTOMOBHOMY CEPEIOBHIIII.

MeTtonoJiorisi. Y 10CiiUKEHHI BUKOPHCTaHO COLIIOJIOTIYHE ONMUTYBAHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM 3aKpUTOI aHKeTH [Uisl 300py
JaHuX, SIKI TOTIM OyJo IpoaHalli3oBaHO Ta 3MOAENBOBAaHO. JIOCHIIKEHHS IPYHTYEThCS HA KOMIUIEKCHOMY
COLIOJIHIBICTHYHOMY onMTyBaHHI 96 crynmeHTiB y Bini 17-20 pokiB 3 Ka3axChKuX (akKyJbTeTiB €Bpa3iliChKOro
HarioHanpHOTO yHiBepcuteTy iM. JI.H. I'ymimpoBa Ta Ka3zaxchkoro HalliOHaAJILHOTO IEJArOTiYHOTO YHIBEPCHTETY M.
Abas1. Briepiie mpoBeieHO MOpiBHSUTBHUIN aHaJi3 MOBHUX YCTAHOBOK Ka3aXCTaHCHKOT MOJIOJI.

PesyabraTn. Pe3yipraTy 10CHIDKEHHS PO3KPUBAIOTH XapaKTep COLIOJIIHIBICTHUYHUX YCTAaHOBOK MOJIOZI Ha MIKpO- Ta
MaKpoCOIiaTbHOMY PiBHSX. AHANI3 IOKa3ye, 0 pociicbka MOBa Ma€ 3HAUYHWUH BILJIMB HA MOBHY JIOSUTBHICTB 1 CTaBJICHHS
JI0 MOBH. B ymMOBax Ka3axChKO-pOCIHCHKOI IBOMOBHOCTI Ka3axChKa MOJIOJIb CXWJIbHA CUMBOJII3yBaTH PifHY MOBY, IO
CBIYMTH NP0 TpaHC(HOPMAIIIF0 MOBHOI CBIIOMOCTI ITiJ] BIUIMBOM COIIOTTIO0aIbHUX MeXaHi3MiB. Y TOH Yac sIK pociiicbka
MOBa BHUKOHYE€ (YHKIIOHAIBHY Ta IHCTpyMEHTaJbHY DOJIb, PiJHa Ka3axChbKa MOBa Ma€ JUIl HUX KOMYHIKaTHBHY Ta
0COOHCTICHY 3HAUYILICTh.

BucHoBku. [IpakTryHe 3acTOCYBaHHS IIHOTO JOCIHIDKEHHS MAa€ CHPUATH IMiATPHUMIII MOBHOI YHCTOTH, ITiJBUIICHHIO
MOBHOI CBiZJOMOCTI Ta 3MIITHCHHIO COITIaJIbHOT 3HAYYIIOCTI Ka3aXChKOi MOBH CEpe]l MOJIOJII KPaiHu.

Karouosi ciroBa: mikpocortiym; OUTIHTBI3M; MOBHA MTOJTITHKA;, MOBHUM KOJI; YACTOTA MOBH.
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